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Ce n’est qu’en se tournant vers Dieu que les per-
sonnes, les familles et même les nations peuvent 
s’épanouir.

En juin dernier, un terrible accident s’est 
produit au Lesotho, en Afrique australe. Un petit 
bus transportant vingt jeunes filles de la branche 
de l’Église de Maputsoe et sept de leurs dirigeants 
était en route vers Maseru, la capitale, pour un 
rassemblement de jeunes filles du district. Tôt le 
matin, alors qu’ils circulaient sur une autoroute à 
deux voies, une voiture venant dans la direction 
opposée qui tentait de dépasser un autre véhicule 
s’est retrouvée dans la voie occupée par l’autobus. 
Il était alors trop tard pour éviter une colli-
sion frontale et, en quelques secondes, les deux 
véhicules se sont percutés, ont quitté la route et 
ont pris feu.

En tout, quinze personnes sont mortes dans 
l’accident, dont six jeunes filles, deux dirigeantes 
des Jeunes Filles, le président de branche et sa 
femme. Les victimes, les membres de leur famille 
et leurs amis ont traversé toutes sortes d’émo-
tions, dont des moments de colère, de dépression 
et même de culpabilité. Malgré ces sentiments 
et des questions restées sans réponse, ils se sont 
consolés les uns les autres et se sont tournés vers 
Dieu pour trouver du réconfort dans la musique 
sacrée, les Écritures et la prière. Setso’ana Selebe-
li, une survivante de dix-sept ans, a témoigné : « 
Jésus-Christ nous aime et il est avec nous, même 
lorsque nous avons le cœur lourd. »

Une jeune fille et une dirigeante, toutes deux 
hospitalisées pour des brûlures, ont étudié le 
Livre de Mormon ensemble. L’une d’elles a dit 
: « Dernièrement, nous avons lu les paroles de 

Chỉ bằng cách hướng về Thượng Đế mà các cá 
nhân, gia đình, và thậm chí các quốc gia mới có 
thể phát triển.

Vào tháng Sáu vừa qua, một tai nạn khủng 
khiếp đã xảy ra tại đất nước Lesotho nằm ở phía 
nam Châu Phi. Một chiếc xe buýt nhỏ chở 20 em 
thiếu nữ thuộc Chi Nhánh Maputsoe của Giáo 
Hội cùng bảy người lãnh đạo đang trên đường 
đến thủ đô Maseru, để tham gia một buổi quy 
tụ các thiếu nữ trong giáo hạt của các em. Đó là 
một buổi sáng, khi chiếc xe đang chạy trên con 
đường cao tốc hai làn, thì một chiếc xe hơi chạy 
từ hướng ngược lại, vì muốn vượt qua một chiếc 
xe khác, đã đi vào làn đường của xe buýt. Không 
hề có khoảng cách hay thời gian để tránh vụ va 
chạm trực diện, và chỉ trong vài giây, hai chiếc xe 
tông vào nhau, lăn khỏi con đường, rồi bốc cháy.

Tổng cộng có 15 người đã chết trong tai nạn 
đó, bao gồm sáu em thiếu nữ, hai lãnh đạo Hội 
Thiếu Nữ, cùng với chủ tịch chi nhánh và vợ của 
ông. Những người sống sót, gia đình, và bè bạn 
đã trải qua nhiều cung bậc cảm xúc, kể cả những 
giây phút giận dữ, suy sụp, thậm chí cả cảm giác 
tội lỗi. Mặc cho những cảm xúc này, và những 
câu hỏi không có câu trả lời, họ đã an ủi nhau và 
hướng đến Thượng Đế qua âm nhạc thiêng liêng, 
thánh thư, lời cầu nguyện, và nhờ vậy mà họ 
tìm được sự khuây khỏa. Setso’ana Selebeli, một 
thiếu nữ 17 tuổi đã sống sót trong vụ tai nạn, 
làm chứng rằng: “Dù trái tim chúng tôi đau đớn, 
nhưng Chúa Giê Su Ky Tô yêu thương chúng tôi 
và đang ở cùng chúng tôi.”

Một em thiếu nữ và người lãnh đạo của em 
ấy phải nhập viện để điều trị phỏng đã học Sách 
Mặc Môn cùng nhau. Một người nói: “Mới đây, 
chúng tôi đọc trong Mô Rô Ni, và Mô Rô Ni đã 

vietnamien
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Moroni et il dit exactement ce que je ressens. […] 
Quand il parle, c’est comme s’il disait : ‘Il faut 
que tu apprennes ces paroles, parce qu’elles sont 
écrites pour toi afin de t’aider à traverser cette 
épreuve.’ »

Lors d’un service funèbre commun pour 
les victimes, Siyabonga Mkhize, soixante-dix 
d’interrégion, a donné ce conseil : « Nous devri-
ons tous nous tourner vers le Seigneur en ce 
moment et lui demander de consoler notre cœur 
et […] d’apaiser la douleur que nous ressentons. 
» Mampho Makura, la présidente des Jeunes 
Filles de la branche voisine de Leribe, a fait 
l’exhortation suivante : « Tournez-vous vers le 
Seigneur et trouvez la force d’accepter sa volonté. 
Jésus-Christ est ‘le chef et le consommateur de la 
foi’ [Hébreux 12:2]. Ne détournez pas le regard, 
mais regardez vers lui. »

Regardez vers lui. Ses paroles font écho au 
conseil d’Alma à son fils Hélaman : « Veille à 
regarder vers Dieu et à vivre. » Alma a cité en ex-
emple l’expérience de Léhi et de son peuple avec 
le Liahona : « Car voici, il est aussi facile de prêter 
attention à la parole du Christ, qui t’indiquera 
le chemin direct de la félicité éternelle, que pour 
nos pères de prêter attention à ce compas, qui 
leur indiquerait le chemin direct de la terre 
promise. » Alma a dit : «S’ilsregardaient,ilspour-
raient vivre. […] Et sinous[…] regardons,nous-
pouvons vivre à jamais. »

Lors d’une autre occasion, Alma a cité l’ex-
emple du serpent d’airain qu’avait brandi Moïse 
lorsque les Israélites d’autrefois étaient affligés par 
des serpents brûlants. Le Seigneur a dit à Moïse 
de façonner un serpent et de le hisser sur une 
perche avec la promesse que « quiconque aura été 
mordu et le regardera, conservera la vie». Alma a 
expliqué que le serpent d’airain était une préfig-
uration ou un symbole du Christ qui serait élevé 
sur la croix. Beaucoup regardèrent et vécurent, 
mais d’autres étaient, selon les paroles d’Alma, 
« si endurcis » qu’ils refusèrent de regarder et 
périrent.

Alma a demandé :
« Ô mes frères, si vous pouviez être guéris 

rien qu’en jetant les regards autour de vous afin 
d’être guéris, ne regarderiez-vous pas rapidement, 
ou préféreriez-vous vous endurcir le cœur dans 
l’incrédulité et être paresseux, de sorte que vous 
ne jetteriez pas les regards autour de vous, de 

nói chính xác điều tôi cảm thấy. … Ông như 
nói rằng: ‘Con phải học hỏi những lời này bởi vì 
chúng được viết cho con để giúp con vượt qua 
thử thách này.”

Trong tang lễ được tổ chức chung cho các 
nạn nhân, Anh Cả Siyabonga Mkhize thuộc 
Nhóm Túc Số Thầy Bảy Mươi Có Thẩm Quyền 
Giáo Vùng đã khuyên nhủ: “Tất cả chúng ta nên 
hướng đến Chúa vào lúc này và cầu xin Ngài an 
ủi tấm lòng mình … để xoa dịu nỗi đau chúng 
ta đang trải qua.” Chủ tịch Hội Thiếu Nữ từ chi 
nhánh láng giềng Leribe, Chị Mampho Makura, 
khẩn nài: “Hãy hướng đến Chúa, và tìm kiếm sức 
mạnh để chấp nhận ý muốn của Ngài. Chúa Giê 
Su Ky Tô là ‘cội rễ và cuối cùng của đức tin’ [Hê 
Bơ Rơ 12:2]. Đừng quay mặt đi mà hãy hướng 
đến Ngài.”

Hãy hướng đến Ngài. Những lời của chị ấy 
như đang lặp lại lời An Ma khuyên dạy con trai 
Hê La Man của ông: “Con hãy chú tâm hướng 
về Thượng Đế để sống.”An Ma đã dẫn ra kinh 
nghiệm của Lê Hi và dân ông cùng chiếc la bàn 
Li A Hô Na làm ví dụ: “Việc chú tâm đến lời của 
Đấng Ky Tô là lời sẽ dẫn dắt chúng ta đi vào lộ 
trình thẳng để đến hạnh phúc vĩnh cửu, thì cũng 
dễ dàng như việc tổ phụ chúng ta phải chú tâm 
đến địa bàn này, là vật đã dẫn dắt họ đi vào lộ 
trình thẳng dẫn đến vùng đất hứa vậy.”An Ma 
nói: “Nếuhọchịu nhìn đến làhọcó thể sống được. 
… Và nếuchúng tachịu nhìn làchúng tasẽ sống 
mãi mãi.”

Vào một lần khác, An Ma đã dẫn ra ví dụ 
về con rắn bằng đồng được Môi Se dựng lên khi 
dân Y Sơ Ra Ên thời xưa đau đớn vì bị rắn lửa 
cắn.Chúa đã truyền cho Môi Se làm một con rắn 
và treo nó lên một cây sào với lời hứa rằng “Nếu 
ai bị cắn và nhìn nó, thì sẽ được sống.”An Ma giải 
thích rằng con rắn bằng đồng là một biểu tượng, 
tượng trưng cho Đấng Ky Tô sẽ bị treo trên thập 
tự giá.Nhiều người đã nhìn lên và sống, nhưng 
những người khác, theo lời của An Ma, là “quá 
chai đá” đến nỗi không chịu nhìn và bị diệt vong.

Rồi An Ma hỏi:
“Hỡi đồng bào, nếu các người chỉ có việc đưa 

mắt lên nhìn là sẽ được chữa lành, thì các người 
có nên mau lẹ nhìn lên không, hay các người vẫn 
chai đá trong lòng vì sự vô tín ngưỡng và biếng 
nhác đến đỗi các người không ngước mắt lên 
nhìn để các người phải diệt vong?
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sorte que vous péririez ?
« […] Alors jetez les regards autour de vous 

et commencez à croire au Fils de Dieu, à croire 
qu’il viendra racheter son peuple, et qu’il souf-
frira et mourra pour expier ses péchés, et qu’il 
se relèvera d’entre les morts, ce qui réalisera la 
résurrection, que tous les hommes se tiendront 
devant lui pour être jugés au dernier jour, jour du 
jugement, selon leurs œuvres. »

Bien sûr, le conseil de regarder vers Dieu et 
vivre ne s’applique pas seulement à nous dans 
l’éternité. Il influence aussi profondément la 
nature et le genre de vie que nous menons dans 
la condition mortelle. Souvenez-vous des paroles 
de sœur Selebeli au Lesotho : « Jésus-Christ nous 
aime et il est avec nous, même lorsque notre 
cœur est lourd. »

Dans un monde déchu, où le diable fait rage 
et où nous sommes tous imparfaits, il est naturel 
de subir des déceptions et des offenses, de la 
souffrance et du chagrin, des échecs et des pertes, 
des persécutions et des injustices. Ce n’est qu’en 
se tournant vers Dieu que les personnes, les fa-
milles et même les nations peuvent s’épanouir. Le 
président Nelson a enseigné : « Parce que le Sau-
veur, par son expiation infinie, a racheté chacun 
de nous de la faiblesse, des fautes et du péché, et 
parce qu’il a connu toutes les souffrances, tous les 
soucis et tous les fardeaux que vous avez connus 
[voirAlma 7:11-13], vous pouvez, en vous repen-
tant sincèrement et en recherchant son aide, vous 
élever au-dessus du monde précaire dans lequel 
nous vivons. »

Aucune promesse n’est répétée plus souvent 
dans le Livre de Mormon que celle-ci : « Si vous 
gardez mes commandements, vous prospérerez 
dans le pays ; mais si vous ne gardez pas mes 
commandements, vous serez retranchés de ma 
présence. » L’expérience vécue par les peuples du 
Livre de Mormon pendant des siècles démontre 
la véracité de ces paroles. « Prospérer » signifiait 
profiter des conseils et des bénédictions des cieux 
dans leur vie. « Prospérer » signifiait atteindre un 
niveau de bien-être économique qui leur permet-
tait de se marier, d’élever des enfants et de subve-
nir aux besoins d’autrui. « Prospérer » signifiait 
être capable de surmonter les difficultés et les 
épreuves. Par la grâce du Christ, « toutes choses 
[ont] concour[u] à [leur] bien», les ont raffinés et 
ont approfondi leur relation avec lui.

“… Các người hãy ngước mắt lên nhìn và 
bắt đầu tin nơi Vị Nam Tử của Thượng Đế, rằng 
Ngài sẽ đến để cứu chuộc dân Ngài, và Ngài sẽ 
chịu thống khổ và chết để chuộc tội cho họ, và 
rằng Ngài sẽ sống lại từ cõi chết, mà điều này 
sẽ mang lại sự phục sinh, khiến cho tất cả mọi 
người đều sẽ được đứng lên trước mặt Ngài để 
được phán xét vào ngày phán xét cuối cùng, tùy 
theo những việc làm của mình.”

Dĩ nhiên, lời khuyên bảo “hãy hướng về 
Thượng Đế để sống” không chỉ có ý nghĩa đối với 
chúng ta trong thời vĩnh cửu, mà còn tạo nên sự 
khác biệt trong tính cách và chất lượng của cuộc 
sống chúng ta trên trần thế. Hãy nhớ lại lời của 
thiếu nữ Setso’ana Selebeli ở Lesotho đã nói đến: 
“Dù trái tim chúng tôi đau đớn, nhưng Chúa Giê 
Su Ky Tô yêu thương chúng tôi và đang ở cùng 
chúng tôi.”

Trong bản chất của một thế giới sa ngã, nơi 
quỷ dữ lộng hành và không có ai hoàn hảo, ắt 
sẽ có những thất vọng và phật lòng, thống khổ 
và sầu muộn, thất bại và mất mát, ngược đãi và 
bất công. Chỉ bằng cách hướng về Thượng Đế 
mà các cá nhân, gia đình, và thậm chí các quốc 
gia mới có thể phát triển. Chủ Tịch Russell M. 
Nelson đã dạy: “Vì Đấng Cứu Rỗi, qua Sự Chuộc 
Tội vô hạn của Ngài, đã cứu chuộc mỗi người 
chúng ta khỏi sự yếu kém, sai lầm và tội lỗi, và 
vì Ngài đã trải qua mọi đau đớn, lo lắng và gánh 
nặng mà anh chị em từng có [xin xemAn Ma 
7:11–13], nên khi anh chị em thật sự hối cải và 
tìm kiếm sự giúp đỡ của Ngài, thì anh chị em có 
thể [vươn lên trong] thế gian hiện tại đầy bấp 
bênh này.”

Trong Sách Mặc Môn, không có lời hứa 
nào được lặp lại thường xuyên hơn lời hứa này: 
“Chừng nào các ngươi còn tuân giữ những lệnh 
truyền của ta thì các ngươi sẽ được thịnh vượng 
trong xứ; nhưng chừng nào các ngươi không còn 
tuân giữ những lệnh truyền của ta thì các ngươi 
sẽ bị khai trừ khỏi sự hiện diện của ta.”Kinh 
nghiệm thực tế qua nhiều thế kỷ của những 
người trong Sách Mặc Môn minh chứng cho lẽ 
thật của những lời này. “Thịnh vượng” có nghĩa 
là vui hưởng sự hướng dẫn và các phước lành 
của thiên thượng trong cuộc sống của họ. “Thịnh 
vượng” có nghĩa là đạt được các mức độ sung túc 
về kinh tế, đủ để họ có thể kết hôn, nuôi dạy gia 
đình, và phục sự cho nhu cầu của những người 
khác. “Thịnh vượng” bao gồm cả khả năng để 
vượt lên khó khăn và thử thách. Qua ân điển của 
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Alma a expliqué que se tourner vers Dieu, 
c’est respecter ses commandements, crier contin-
uellement vers lui pour qu’il nous soutienne, le 
consulter dans toutes nos actions et remplir notre 
cœur de remerciements jour et nuit. Les com-
mandements et les conseils de Dieu se trouvent 
dans les Écritures et dans les paroles de ses ser-
viteurs. Les principes et les idéaux énoncés dans 
« La famille : Déclaration au monde » en sont un 
excellent exemple. Les conseils qui se trouvent 
dans le livretJeunes, soyez fortsen sont un autre. 
Le thème des Jeunes Gens et des Jeunes Filles 
de cette année est « Tournez-vous vers le Christ 
», tiré des directives réconfortantes du Seigneur 
à Joseph Smith et Oliver Cowdery : « Tournez-
vous vers moi dans chacune de vos pensées ; Ne 
doutez pas, ne craignez pas. » Le livretJeunes, 
soyez fortsaborde plusieurs des commandements 
et des principes les plus urgents selon Dieu, et 
enseigne comment se tourner vers le Seigneur 
pour prendre de bonnes décisions. Ce guide n’est 
pas uniquement destiné aux jeunes. Il s’applique 
à chacun de nous.

Parmi les exemples les plus importants,-
Jeunes, soyez forts, comporte des directives pri-
mordiales dans le chapitre intitulé « Ton corps est 
sacré ». Elles recommandent : « Sois respectueux 
à l’égard de ton corps et de celui d’autrui. Quand 
tu choisis tes vêtements, ta coiffure ou ton style, 
demande-toi : ‘Est-ce que j’honore mon corps 
comme un don sacré de Dieu ?’ »

Jeunes, soyez fortsajoute : « Tiens la sexualité 
et les sentiments sexuels sacrés. Ils ne devraient 
pas être des sujets de plaisanteries ou de diver-
tissements. En dehors du mariage entre un hom-
me et une femme, il n’est pas correct de toucher 
les parties intimes et sacrées du corps d’une autre 
personne, même habillée. Lorsque tu choisis ce 
que tu fais, regardes, lis, écoutes, penses, publies 
ou envoies par message, évite tout ce qui suscite 
délibérément des émotions lascives chez d’autres 
personnes ou toi-même. »

Cela rappelle l’exhortation récente du prési-
dent Nelson :

« Peu de choses vous compliqueront la vie 
plus rapidement que la violation de cette loi di-

Đấng Ky Tô, “mọi sự hiệp lại làm [lợi] ích cho 
[họ],”tôi luyện họ, và làm sâu sắc thêm mối quan 
hệ của họ với Ngài.

An Ma đã giải thích rằng hướng đến Thượng 
Đế có nghĩa là tuân giữ các lệnh truyền của Ngài, 
liên tục kêu cầu lên Ngài trong sự nương cậy của 
mình, hội ý với Ngài trong mọi việc làm, và để 
cho lòng mình tràn đầy lời tạ ơn Ngài cả ngày lẫn 
đêm.Các giáo lệnh và lời khuyên dạy của Thượng 
Đế được tìm thấy trong thánh thư và trong lời 
của các tôi tớ Ngài.Các nguyên tắc và khái niệm 
được đưa ra trong “Gia Đình: Bản Tuyên Ngôn 
cùng Thế Giới” là một ví dụ điển hình. Một ví 
dụ khác là những lời hướng dẫn được tìm thấy 
trong cuốn sách nhỏCổ Vũ Sức Mạnh của Giới 
Trẻ. Chủ đề của Hội Thiếu Niên và Hội Thiếu 
Nữ năm nay là “Hướng về Đấng Ky Tô,” được 
trích từ lời chỉ dẫn đầy an ủi của Chúa dành cho 
Joseph Smith và Oliver Cowdery: “Hãy hướng 
về ta trong mọi ý nghĩ; chớ nghi ngờ, và chớ sợ 
hãi.”SáchCổ Vũ Sức Mạnh của Giới Trẻnói đến 
một số lệnh truyền và tiêu chuẩn cấp thiết nhất 
của Thượng Đế và giảng dạy cách để hướng về 
Chúa trong việc đưa ra những quyết định đúng 
đắn. Sách hướng dẫn này không chỉ dành cho 
giới trẻ mà còn dành cho tất cả chúng ta.

Như một ví dụ rất quan trọng, sáchCổ Vũ 
Sức Mạnh của Giới Trẻđưa ra hướng dẫn thiết 
yếu trong chương “Thân Thể của Em là Thiêng 
Liêng.” Sách chỉ dẫn: “Hãy đối đãi với cơ thể của 
em—và cơ thể của người khác—với sự tôn trọng. 
Khi em đưa ra những quyết định về quần áo, 
kiểu tóc, và diện mạo, hãy tự hỏi bản thân, ‘Tôi 
có đang tôn trọng cơ thể của mình như là một 
món quà thiêng liêng từ Thượng Đế không?’”

SáchCố Vũ Sức Mạnh của Giới Trẻcòn 
hướng dẫn thêm: “Hãy giữ tình dục và những 
cảm giác tình dục được thiêng liêng. Những 
điều đó không nên là đề tài của những lời đùa 
cợt hoặc giải trí. Ngoài cuộc hôn nhân giữa một 
người nam và một người nữ, việc chạm vào 
những vùng kín và riêng tư trên cơ thể người 
khác là sai trái ngay cả khi chạm qua quần áo. 
Trong những sự lựa chọn của em về điều gì để 
làm, nhìn, đọc, nghe, nghĩ, đăng tải, hoặc nhắn 
tin, hãy tránh bất cứ điều gì mà cố tình khơi dậy 
những cảm xúc dục vọng cho người khác hoặc 
cho chính bản thân em.”

Lời kêu gọi này gợi nhắc đến lời khuyên răn 
gần đây của Chủ Tịch Nelson:

“Việc vi phạm luật trinh khiết sẽ làm cho 
cuộc sống của anh chị em trở nên phức tạp 
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vine [de chasteté]. Pour ceux qui ont fait des alli-
ances avec Dieu, l’immoralité est l’un des moyens 
les plus rapides de perdre son témoignage.

« […] Le pouvoir de créer la vie est leseul 
privilègede la divinité que notre Père céleste 
permet à ses enfants d’exercer ici-bas. Dieu a 
donc fixé des règles claires pour l’utilisation de 
ce pouvoir vivant et divin. Les relations sexuelles 
sontréservéesà un homme et une femme mariés 
l’un à l’autre.

« Une grande partie du monde ne croit pas 
à cela, mais l’opinion publique n’est pas l’arbi-
tre de la vérité. Le Seigneur a déclaré que toute 
personne qui ne respecte pas la loi de chasteté 
ne pourra pas accéder au royaume céleste. […] 
Et si vous n’avez pas été chastes, je vous supplie 
de vous repentir. Venez au Christ et recevez sa 
promesse de pardoncompletsi vous vous re-
pentez entièrement de vos péchés [voirÉsaïe 
1:16-18;Doctrine et Alliances 58:42-43]. »

Souvenez-vous que, dans la promesse du 
Livre de Mormon, l’opposé de la prospérité n’est 
pas la pauvreté, mais le fait d’être retranché de la 
présence du Seigneur. Sa présence désigne l’in-
fluence de son Esprit dans la vie d’une personne. 
Lorsque nous venons au monde, nous sommes 
tous imprégnés de la lumière du Christ. De 
plus, certains choisissent de se faire baptiser, et 
reçoivent le don et la lumière supplémentaire du 
Saint-Esprit. Il donne de l’inspiration et des con-
seils, améliore et affine les dons et les capacités 
innés de chacun, et permet d’éviter les mauvaises 
influences, les choix regrettables et les impasses.

Comme vous, je connais des gens qui autre-
fois bénéficiaient du don du Saint-Esprit, mais 
qui, parce qu’ils n’ont pas respecté les comman-
dements de Dieu, ont perdu cette bénédiction. 
Il me vient à l’esprit l’un d’eux, dont le statut de 
membre de l’Église avait été annulé pour cause de 
transgression. Il a dit qu’il s’était d’abord senti of-
fensé. Il se sentait jugé par des dirigeants impar-
faits. Il savait que sa conduite avait été mauvaise, 
mais il la justifiait en pointant du doigt les fautes 
et les faiblesses d’autrui. Au bout d’un certain 
temps, il s’est senti à l’aise dans un mode de vie en 
dehors de l’Église, libéré des responsabilités liées 
aux appels, des attentes concernant la participa-
tion aux services de culte et de la responsabilité 
de servir autrui.

nhanh hơn hầu hết mọi điều khác. Đối với 
những người đã lập giao ước với Thượng Đế thì 
sự vô luân là một trong những cách nhanh nhất 
để đánh mất chứng ngôn của mình.

“… [Khả] năng tạo ra mầm sống làđặc ân 
duy nhấtthiêng liêng mà Cha Thiên Thượng cho 
phép con cái trần thế của Ngài sử dụng. Vì vậy, 
Thượng Đế đã đặt ra những hướng dẫn rõ ràng 
cho việc sử dụng quyền năng thiêng liêng sống 
động này. Sự gần gũi thể xácchỉdành cho một 
người nam và một người nữ đã kết hôn với nhau.

“Phần lớn thế giới không tin điều này, nhưng 
dư luận không phải là người nắm toàn quyền 
về lẽ thật. Chúa đã phán rằng không một người 
nhơ bẩn nào đạt được vương quốc thượng thiên. 
… Và nếu anh chị em đã [vi phạm luật] trinh 
khiết, tôi khẩn nài anh chị em hãy hối cải. Hãy 
đến cùng Đấng Ky Tô và nhận được lời hứa 
của Ngài về sự tha thứtrọn vẹnkhi anh chị em 
hoàn toàn hối cải tội lỗi của mình [xin xemÊ Sai 
1:16–18;Giáo Lý và Giao Ước 58:42–43].”

Hãy nhớ rằng trong lời hứa của Sách Mặc 
Môn, trái ngược với thịnh vượng không phải 
là nghèo khó—mà là bị loại trừ khỏi sự hiện 
diện của Chúa. Sự hiện diện của Ngài tức là ảnh 
hưởng của Thánh Linh Ngài trong cuộc sống của 
một người. Tất cả chúng ta đều được tràn đầy 
Ánh Sáng của Đấng Ky Tô khi bước vào thế gian.
Thêm vào đó, một số người chọn để chịu phép 
báp têm và tiếp nhận ân tứ, cùng ánh sáng được 
ban thêm của Đức Thánh Linh. Ngài mang đến 
sự soi dẫn và chỉ dạy, nâng cao và tinh luyện các 
ân tứ và khả năng bẩm sinh của chúng ta, và giúp 
chúng ta tránh được các ảnh hưởng tà ác, những 
quyết định sai lầm, và những sự bế tắc trong 
cuộc đời.

Giống như anh chị em, tôi biết một số 
người từng vui thích có được ân tứ Đức Thánh 
Linh nhưng rồi lại thất bại khi tuân giữ các lệnh 
truyền của Thượng Đế và mất đi phước lành đó. 
Tôi nhớ đến một người như vậy, là người đã bị 
thu hồi tư cách tín hữu trong Giáo Hội vì phạm 
giới. Ông nói phản ứng đầu tiên của ông là cảm 
thấy bị phật lòng. Ông cảm thấy bị phán xét bởi 
những người lãnh đạo còn nhiều thiếu sót. Ông 
biết hành vi của mình là sai trái, nhưng lại biện 
minh cho nó bằng cách chỉ ra những lỗi lầm và 
yếu kém của người khác. Sau một thời gian, ông 
bắt đầu cảm thấy thoải mái với cuộc sống bên 
ngoài Giáo Hội khi không còn các bổn phận 
phục vụ, và không còn bị kỳ vọng phải tham dự 
các buổi lễ thờ phượng và phục sự người khác.
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Cela a continué pendant un certain temps, 
mais il a commencé à ressentir de plus en plus 
vivement l’absence du Saint-Esprit, ou de la 
présence de Dieu, dans sa vie. Par expérience, il 
savait ce que c’était que d’avoir, jour après jour, 
le réconfort, l’inspiration et la confiance née de 
l’Esprit, et cela lui manquait. Finalement, il a 
fait ce qui était nécessaire pour se repentir et se 
qualifier de nouveau pour le baptême d’eau et 
d’Esprit.

Il semble qu’il n’y ait pas de fin aux dif-
férentes sources vers lesquelles les gens se 
tournent pour trouver du sens, du bonheur et de 
l’aide dans la vie. La plupart « regardent au-delà 
du point marqué». Mais nous n’avons pas à être 
des « enfants, flottants et emportés à tout vent 
de doctrine [ou de mode]». En nous tournant 
vers Dieu, nous pouvons trouver la paix dans 
les difficultés, et notre foi continue de grandir 
même dans les moments de doute et de diffi-
cultés spirituelles. Nous recevons de la force face 
à l’opposition et à l’isolement. Nous pouvons 
réconcilier l’idéal avec la réalité présente. Il n’y a 
vraiment pas d’autre chemin que celui que Dieu 
lui-même a ordonné : « Tournez-vous vers moi et 
vous serez sauvés, Vous tous qui êtes aux ex-
trémités de la terre ! Car je suis Dieu et il n’y en a 
pas d’autre. »

Se tourner vers Dieu signifie qu’il n’est pas 
seulement l’une de nos priorités. Cela signifie 
plutôt qu’il est notre priorité absolue. Je repense 
encore à l’horrible accident qui s’est produit au 
Lesotho en juin dernier. Depuis son lit d’hôpital, 
une dirigeante des Jeunes Filles rescapée, qui ne 
croyait pas en Dieu avant de se joindre à l’Église, 
a expliqué que son objectif est maintenant de 
comprendre pourquoi elle a été épargnée. Elle a 
déclaré : « C’est en servant Dieu sans relâche que 
je trouverai une réponse, si toutefois je parviens 
à en trouver une. « Avant, je croyais aimer Dieu, 
mais maintenant je l’aime vraiment, vraiment, 
vraiment, vraiment, vraiment de tout mon cœur. 
Maintenant, il est la priorité absolue dans ma vie. 
»

Je témoigne du Père, du Fils et du Saint-Es-
prit qui, parfaitement unis dans leur parole, 
leur pensée, leur volonté et leurs actions, sont le 
seul Dieuvers qui nous pouvons nous tourner 
pour recevoir tout ce qui est bon. Je témoigne de 

Tình trạng này tiếp diễn thêm một thời 
gian nữa, nhưng ông ấy bắt đầu cảm thấy ngày 
càng thấm thía hơn sự vắng mặt của Đức Thánh 
Linh—hay sự hiện diện của Thượng Đế—trong 
cuộc sống của mình. Bằng kinh nghiệm, ông ấy 
đã biết thế nào là cảm giác từng ngày có được 
sự an ủi, hướng dẫn, và tin tưởng đến từ Thánh 
Linh; ông ấy nhớ cảm giác đó. Cuối cùng, ông 
ấy đã làm những việc cần làm để hối cải và một 
lần nữa đủ điều kiện để chịu phép báp têm bằng 
nước và bởi Thánh Linh.

Dường như không có giới hạn cho những 
nguồn mà con người hướng đến để tìm được ý 
nghĩa, hạnh phúc, và sự giúp đỡ. Nhưng phần 
lớn đều đang “nhìn xa quá điểm nhắm.”Nhưng 
chúng ta không cần phải “như trẻ con nữa … 
mà [bị] day động và dời đổi theo chiều gió của 
đạo lạc [hay mốt thời thượng].”Khi hướng đến 
Thượng Đế, chúng ta có thể tìm thấy sự bình an 
trong khó khăn và đức tin của chúng ta có thể 
tiếp tục phát triển ngay cả trong những lúc nghi 
ngờ và bị thử thách về phần thuộc linh. Chúng 
ta có thể nhận được sức mạnh khi đương đầu 
với sự chống đối và bị cô lập. Chúng ta có thể 
hòa hợp lý tưởng với hiện thực. Thật sự không 
có giải pháp nào khác, ngoài giải pháp mà chính 
Thượng Đế đã ban cho: “Hỡi các ngươi hết thảy 
ở các nơi đầu cùng đất, hãy nhìn xem ta và được 
cứu! Vì ta là Đức Chúa Trời, chẳng có Chúa nào 
khác.”

Việc hướng đến Thượng Đế có nghĩa là Ngài 
không chỉ là một trong các ưu tiên của chúng 
ta; mà thay vì thế, Ngài phải là ưu tiên cao nhất 
của chúng ta. Một lần nữa, tôi xin nhắc lại vụ 
đâm xe kinh hoàng ở Lesotho tháng Sáu vừa qua. 
Nằm trên giường bệnh viện, một người lãnh đạo 
Hội Thiếu Nữ đang phục hồi sau vụ tai nạn, là 
người không tin vào Thượng Đế trước khi gia 
nhập Giáo Hội, đã nói rằng mục đích của chị ấy 
bây giờ là tìm hiểu tại sao mạng sống của chị ấy 
không bị lấy đi. “Việc liên tục phục vụ Thượng 
Đế sẽ giúp tôi tìm ra câu trả lời, nếu tôi thực sự 
tìm ra được,” chị ấy nói. “Tôi từng nghĩ rằng tôi 
yêu thương Thượng Đế, nhưng bây giờ tôi mới 
thật sự yêu thương Ngài, rất rất rất nhiều. Giờ 
đây, Ngài là ưu tiên [số một] trong cuộc đời của 
tôi.”

Tôi làm chứng rằng vì hiệp nhất trọn vẹn 
trong lời nói, suy nghĩ, mục đích, và hành động, 
nên Đức Chúa Cha, Đức Chúa Con, và Đức 
Thánh Linh là một Thượng Đế,là Đấng chúng 
ta có thể hướng đến để có được tất cả mọi điều 
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l’expiation de Jésus-Christ, d’où vient le pou-
voir d’accomplir cette merveilleuse promesse : 
« Regardez vers moi et persévérez jusqu’à la fin, 
et vous vivrez ; car à celui qui persévère jusqu’à 
la fin, je donnerai la vie éternelle. » Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

tốt lành. Tôi làm chứng rằng Sự Chuộc Tội của 
Chúa Giê Su Ky Tô mang đến quyền năng để 
làm tròn lời hứa tuyệt vời này: “Hãy hướng về 
ta và kiên trì đến cùng, rồi các ngươi sẽ sống; vì 
ai kiên trì đến cùng thì sẽ được ta ban cho cuộc 
sống vĩnh cửu.”Trong tôn danh của Chúa Giê Su 
Ky Tô, A Men.
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